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Upacara renik Вступні обряди

Tanda salib Знак хреста

Dina nami bapak, sareng putrira,

sareng Roh Suci.

В ім’я Отця, Сина, і Святого Духа.

Amatona Амінь

Salam Привітання

Rahmat Gusti Jesus Kristus,

sareng cinta Gusti, sareng

Komuni Suci Suci Janten sareng

anjeun sadayana.

Благодать нашого Господа Ісуса

Христа, і любов до Бога, і

Причастя Святого Духа Будьте з

усіма вами.

Sareng sumanget anjeun. І з вашим духом.

Polah penitentent Покаяння

Kuda (dulur sareng sadulur),

hayu urang ngaku dosa urang,

Sareng janten nyiapkeun diri

pikeun ngagungkeun misteri suci.

Брати (брати і сестри), давайте

визнаємо наші гріхи, І тому

готуйтеся відсвяткувати

священні таємниці.

Kuring ngaku ka Gusti Nu Maha

Kawasa sareng anjeun, dulur

sareng sadulur kuring, yén kuring

rada dosa, dina pikiran kuring

sareng dina kecap kuring, dina

naon anu kuring parantos

dilakukeun sareng naon anu

kuring parantos gagal,

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat kuring

ngalangkungan lepat anu paling

hébat kuring; ku sabab kuring

naros ka BLAYED mary-parawan,

sadaya malaikat sareng Saints,

sareng anjeun, dulur adi kuring,

ngado'a pikeun kuring ka Gusti

Gusti urang.

Я зізнаюсь із Всемогутнім Богом і

тобі, мої брати і сестри, що я

сильно згрішив, в моїх думках і в

моїх словах, в тому, що я зробив,

і в тому, що мені не вдалося

зробити, Через мою вина, Через

мою вина, через мою

найжорстокішу провину; Тому я

запитую благословенну Марію

постійно, всі ангели та святі, А

ти, мої брати і сестри, молитися

за мене до Господа, Бога нашого.

Muga Gusti Nu Maha Kawasa

ngahampura kami dosa urang,
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sareng bawa kami pikeun

kahirupan anu langgeng.

Нехай Всемогутній Бог помилує

нас, Пробач нам наші гріхи, і

принесіть нас до вічного життя.

Amatona Амінь

Katyaji Кірі

Gusti, hampura. Господи, помилуй.

Gusti, hampura. Господи, помилуй.

Kristus, hampura. Христе, помилуй.

Kristus, hampura. Христе, помилуй.

Gusti, hampura. Господи, помилуй.

Gusti, hampura. Господи, помилуй.

Gloria Глорія

Puji ka Gusti nu maha luhur,

sareng katengtreman di bumi

pikeun jalma-jalma anu hadé.

Kami muji anjeun, kami

ngaberkahan anjeun, kami muja

anjeun, kami muji anjeun, kami

hatur nuhun pikeun kamulyaan

hébat anjeun, Gusti Allah, Raja

sawarga, Ya Allah, Bapa nu maha

kawasa. Gusti Yesus Kristus,

Putra Tunggal, Gusti Allah, Anak

Domba Allah, Putra Rama, Anjeun

mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka kami; Anjeun mupus

dosa-dosa dunya, nampi doa

urang; Anjeun linggih di sisi

katuhu Bapa, hampura ka urang.

Pikeun anjeun nyalira anu Maha

Suci, ngan ukur anjeun Gusti,

ngan ukur anjeun anu Maha

Agung, Yesus Kristus, kalawan

Roh Suci, dina kamulyaan Allah

Rama. Amin.

Слава Богу в вишніх, і на землі

мир людям доброї волі. Тебе

славимо, ми благословляємо вас,

ми обожнюємо тебе, Тебе

славимо, ми дякуємо Тобі за Твою

велику славу, Господи Боже,

Царю небесний, О Боже,

всемогутній Батьку. Господи

Ісусе Христе, Сину Єдинородний,

Господи Боже, Агнче Божий,

Сину Отця, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас; Ти

береш на себе гріхи світу,

прийми нашу молитву; Ти сидиш

праворуч Отця, помилуй нас. Бо

Ти один Святий, Ти єдиний

Господь, Ти єдиний Всевишній,

Ісус Христос, зі Святим Духом, у

славу Бога Отця. Амінь.

Ngumpulkeun Збирати

Hayu urang ngadoa. Помолимось.
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Amin. Амінь.

Liturgy tina kecap Літургія цього слова

Maca heula Перше читання

Firman Gusti. Слово Господнє.

Syukur ka Gusti. Слава Богу.

Psalmp Відповідальний псалом

Bacaan kadua Друге читання

Firman Gusti. Слово Господнє.

Syukur ka Gusti. Слава Богу.

Injil Євангеліє

Gusti janten sareng anjeun. Господь з вами.

Sareng sareng sumanget anjeun. І своїм духом.

Bacaan tina Injil suci numutkeun

N.

Читання святого Євангелія від Н.

Maha Suci ka Gusti Слава Тобі, Господи

Injil Gusti. Євангеліє Господнє.

Puji ka anjeun, Gusti Yesus

Kristus.

Слава Тобі, Господи Ісусе Христе.

Samaun iman Професія віри

Abdi percanten ka hiji Gusti, Bapa

nu maha kawasa, nu nyieun

langit jeung bumi, tina sagala hal

anu katingali sareng anu teu

katingali. Abdi percanten ka hiji

Gusti Yesus Kristus, Putra Tunggal

Allah, dilahirkeun ti Rama

sateuacan sadayana umur. Gusti

ti Allah, Cahaya tina Cahaya,

Allah sajati ti Allah sajati,

begotten, teu dijieun,

consubstantial jeung Rama;

ngaliwatan Anjeunna sagala hal

dijieun. Pikeun urang lalaki jeung

pikeun kasalametan urang

manéhna turun ti sawarga, jeung

Я вірю в єдиного Бога, Отець

всемогутній, творець неба і

землі, всього видимого і

невидимого. Вірую в єдиного

Господа Ісуса Христа,

Єдинородний Син Божий,

народжений від Отця перед

усіма віками. Бог від Бога, Світло

від Світла, істинний Бог від

істинного Бога, народжений, не

створений, єдиносущний з

Отцем; через нього все сталося.

Заради нас людей і заради

нашого спасіння Він зійшов із

небес, і втілився від Духа

Святого від Діви Марії, і став
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ku Roh Suci ieu incarnate tina

Virgin Mary, sarta jadi lalaki.

Demi urang Anjeunna disalib dina

kaayaan Pontius Pilatus,

Anjeunna ngalaman maot sareng

dikubur, sarta gugah deui dina

poe katilu luyu jeung Kitab Suci.

Anjeunna naék ka sawarga sarta

linggih di leungeun katuhu Rama.

Anjeunna bakal sumping deui

dina kamulyaan pikeun

nangtoskeun anu hirup sareng

anu paéh jeung karajaanana

moal aya tungtungna. Abdi

percanten ka Roh Suci, Gusti, anu

masihan kahirupan, anu asalna ti

Rama sareng Putra, anu dipuja

sareng dimulyakeun sareng

Rama sareng Putra, anu parantos

nyarios ngalangkungan nabi-nabi.

Kuring percanten ka Garéja anu

hiji, suci, katolik sareng apostolik.

Kuring ngaku hiji Baptisan pikeun

panghampura dosa sareng kuring

ngarep-ngarep kana hudangna

anu maot jeung kahirupan dunya

nu bakal datang. Amin.

людиною. Заради нас він був

розіп'ятий за Понтія Пілата, він

зазнав смерті і був похований, і

воскрес третього дня відповідно

до Святого Письма. Він вознісся

на небо і сидить праворуч

Батька. Він знову прийде у славі

судити живих і мертвих і його

царству не буде кінця. Вірую в

Духа Святого, Господа,

животворця, що походить від

Отця і Сина, Який разом з Отцем

і Сином поклоняється і

прославляється, який говорив

через пророків. Вірую в одну,

святу, соборну і апостольську

Церкву. Визнаю одне Хрещення

на відпущення гріхів і я з

нетерпінням чекаю воскресіння

мертвих і життя майбутнього

світу. Амінь.

Homily Промігань

Doa Universal Універсальна молитва

Urang ngadoa ka Gusti. Господу молимось.

Gusti, ngadangukeun doa kami. Господи, вислухай нашу молитву.

Liturgy tina Eucharist Літургія Євхаристії

Panawaran Оферторій

Maha Suci Allah salawasna. Благословен Бог навіки.

Doakeun, dulur-dulur (dulur-

dulur), yén kurban abdi sareng

Моліться, брати (брати і сестри),

що моя жертва і твоя може бути
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anjeun bisa ditarima ku Allah,

Bapa nu maha kawasa.

прийнятним для Бога,

всемогутнього Батька.

Muga-muga Gusti nampi

pangorbanan anjeun pikeun

pujian jeung kamulyaan

ngaranna, keur alus urang jeung

alus sadaya Garéja suci-Na.

Нехай Господь прийме жертву з

ваших рук на хвалу й славу імені

свого, для нашого блага і добро

всієї Його святої Церкви.

Amin. Амінь.

Doa Eucharistic Євхаристійна молитва

Gusti janten sareng anjeun. Господь з вами.

Sareng sareng sumanget anjeun. І своїм духом.

Angkat haté. Підніміть свої серця.

Urang angkat aranjeunna ka

Gusti.

Підносимо їх до Господа.

Hayu urang muji sukur ka Gusti

Allah urang.

Подякуймо Господу Богу нашому.

Éta leres sareng adil. Це правильно і справедливо.

Suci, Suci, Maha Suci Gusti Nu

Maha Kawasa. Langit jeung bumi

pinuh ku kamulyaan Anjeun.

Hosana di nu pangluhurna.

Rahayu anu sumping dina nami

Gusti. Hosana di nu pangluhurna.

Свят, Свят, Свят Господь Бог

Саваот. Небо і земля повні Твоєї

слави. Осанна в вишніх.

Благословен, хто йде в ім'я

Господнє. Осанна в вишніх.

Misteri iman. Тайна віри.

Kami ngumumkeun maot anjeun,

ya Gusti, sareng ngaku Kiamat

anjeun dugi ka sumping deui.

Atawa: Nalika urang tuang Roti

ieu sareng nginum Piala ieu, Kami

ngumumkeun maot anjeun, ya

Gusti, dugi ka sumping deui.

Atawa: Simpen kami, Jurusalamet

dunya, pikeun ku Salib anjeun

sareng Kiamat anjeun parantos

ngabebaskeun kami.

Ми проголошуємо твою смерть,

Господи, і сповідують Твоє

Воскресіння поки ти знову не

прийдеш. або: Коли ми їмо цей

Хліб і п’ємо цю Чашу, ми

проголошуємо твою смерть,

Господи, поки ти знову не

прийдеш. або: Спаси нас,

Спасителю світу, бо Твоїм

Хрестом і Воскресінням ти

звільнив нас.

Amin. Амінь.

Ritus komuni Обряд причастя
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Dina parentah Jurusalamet urang

sareng dibentuk ku ajaran ilahi,

urang wani nyarios:

За велінням Спасителя і

сформовані божественним

вченням, ми сміємо сказати:

Rama kami, anu aya di sawarga,

hallowed jadi ngaran anjeun;

Karajaan anjeun sumping, kersa

anjeun dilakonan di bumi saperti

di sawarga. Pasihan abdi dinten

ieu roti sapopoe, sareng

ngahampura dosa-dosa kami,

sakumaha urang ngahampura

jalma anu trespass ngalawan

kami; jeung ulah ngakibatkeun

urang kana godaan, tapi

nyalametkeun kami tina jahat.

Отче наш, що єси на небесах,

Нехай святиться ім'я Твоє;

прийде царство твоє, нехай буде

воля твоя на землі, як на небі.

Хліба нашого насущного дай нам

сьогодні, і прости нам провини

наші, як ми прощаємо тим, хто

винен проти нас; і не введи нас у

спокусу, але визволи нас від

лукавого.

Luputkeun kami, Gusti, kami

neneda, tina sagala kajahatan,

masihan katengtreman dina

dinten urang, yén, ku pitulung

rahmat anjeun, urang bisa

salawasna leupas tina dosa tur

salamet tina sagala marabahaya,

sakumaha urang ngadagoan

harepan rahayu jeung datangna

Jurusalamet urang, Yesus Kristus.

Визволи нас, Господи, молимось,

від усякого зла, даруй мир у наші

дні, що за допомогою вашої

милості, ми завжди можемо бути

вільними від гріха і в безпеці від

усіх бід, як ми чекаємо блаженної

надії і прихід нашого Спасителя,

Ісуса Христа.

Pikeun karajaan, kakawasaan

jeung kamulyaan anjeun ayeuna

jeung salamina.

Для королівства, влада і слава

твої зараз і назавжди.

Gusti Yesus Kristus, anu

ngadawuh ka rasul-rasul anjeun:

Damai kuring ninggalkeun

anjeun, katengtreman kuring

masihan anjeun, ulah ningali

kana dosa urang, tapi dina iman

Garéja anjeun, sarta graciously

masihan dirina karapihan sarta

persatuan luyu jeung kahayang

Господи Ісусе Христе, який

сказав своїм апостолам: Мир

залишаю тобі, мир мій тобі даю,

не дивись на наші гріхи, але на

віру вашої Церкви, і милостиво

даруй їй мир і єдність відповідно

до вашої волі. Який живе і царює

на віки вічні.
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anjeun. Anu hirup jeung

marentah salamina.

Amin. Амінь.

Katengtreman Gusti salawasna

sareng anjeun.

Мир Господній завжди з вами.

Sareng sareng sumanget anjeun. І своїм духом.

Hayu urang silih nawiskeun tanda

perdamaian.

Давайте піднесемо один одному

знак миру.

Anak Domba Allah, anjeun mupus

dosa-dosa dunya, hampura ka

urang. Anak Domba Allah, anjeun

mupus dosa-dosa dunya,

hampura ka urang. Anak Domba

Allah, anjeun mupus dosa-dosa

dunya, pasihan katengtreman.

Агнче Божий, Ти береш на себе

гріхи світу, помилуй нас. Агнче

Божий, Ти береш на себе гріхи

світу, помилуй нас. Агнче Божий,

Ти береш на себе гріхи світу, дай

нам спокій.

Tingali Anak Domba Allah, behold

anjeunna anu mupus dosa dunya.

Bagja jalma anu disebut kana

tuangeun Anak Domba.

Ось Агнець Божий, ось Того, Хто

бере на Себе гріхи світу.

Блаженні покликані на вечерю

Агнця.

Gusti, abdi teu pantes yén anjeun

kedah asup ka handapeun

hateup kuring, tapi ngan

nyebutkeun kecap jeung jiwa

kuring bakal healed.

Господи, я недостойний щоб ти

увійшов під мій дах, але скажи

тільки слово, і моя душа буде

зцілена.

Awak (Getih) Kristus. Тіло (Кров) Христа.

Amin. Амінь.

Hayu urang ngadoa. Помолимось.

Amin. Амінь.

Ngarayu ritus Заключні обряди

Berkah Благословення

Gusti janten sareng anjeun. Господь з вами.

Sareng sareng sumanget anjeun. І своїм духом.

Muga-muga Gusti Nu Maha

Kawasa ngaberkahan anjeun,

Rama, jeung Putra, jeung Roh

Suci.

Нехай вас благословить

всемогутній Бог, Отця, і Сина, і

Святого Духа.

Amin. Амінь.
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PHK Звільнення

Kaluar, Misa geus réngsé. Atawa:

Buka, bewarakeun Injil Gusti.

Atanapi: Pergi kalayan tengtrem,

muji Gusti ku hirup anjeun.

Atawa: indit dina karapihan.

Ідіть, меса закінчилася. Або: Ідіть

і сповіщайте Євангеліє Господнє.

Або: Іди з миром, прославляючи

Господа життям своїм. Або: Іди з

миром.

Syukur ka Gusti. Слава Богу.
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